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Anex VI Normativa competició / Normativa competición 
COMPETICIONS 2025 -2026 / COMPETICIONES 2025-2026 

La proposta de calendaris de competició es 
presentarà en la primera quinzena de 
setembre per a les categories infantil, cadet, 
juvenil i sènior i es realitzarà en funció 
dels equips proposats pels clubs per a la 
temporada 2025 - 2026 al finalitzar la 
temporada anterior. 

La propuesta de calendarios de competición 
se presentará en la primera quincena de 
septiembre para las categorías infantil, 
cadete, juvenil y sénior y se realizará en 
función de los equipos propuestos por los 
clubes para la temporada 2025 - 2026 al 
finalizar la temporada anterior. 

Una vegada presentats els calendaris de 
competició, amb dates i horaris, es donarà 
un termini de 15 dies perquè els clubs 
presenten possibles modificacions 
justificades. La FHCV, atenent en la mesura 
que es puga les mateixes, presentarà els 
calendaris definitius en els següents 7 dies. 

Una vez presentados los calendarios de 
competición, con fechas y horarios, se dará 
un plazo de 15 días para que los clubes 
presenten posibles modificaciones 
justificadas. La FHCV, atendiendo en lo 
posible las mismas, presentará los 
calendarios definitivos en los siguientes 7 
días. 

AMB POSTERIORITAT, NO S'ADMETRÀ CAP 
SOL·LICITUD DE MODIFICACIÓ DE 
CALENDARIS 

CON POSTERIORIDAD, NO SE ADMITIRA 
NINGUNA SOLICITUD DE MODIFICACIÓN 
DE CALENDARIOS. 

Les sol·licituds de canvi de partit amb menys 
de 10 dies d'antelació, no s'admetran a tràmit 

Las solicitudes de cambio de partido con 
menos de 10 días de antelación, no se 
admitirán a trámite. 

- Les peticions que es realitzen després 
hauran de tindre una causa molt justificada 
per a això (com per exemple el mal estat 
en la instal·lació)  
- Per tant, les peticions amb menys dies per 
incompatibilitats entre l'equip tècnic o les 
persones esportistes que hagen d'atendre 
altres necessitats no podran ser ateses ja que 
es compta amb suficient temps com per a 
revisar les possibles interferències i 
comunicar a la FHCV i al club rival la 
intenció d'ajornar o modificar l'horari del 
partit amb almenys 10 dies d'antelació.  
 
 
- Si el canvi es realitza després de la 
designació del CVA, el club sol·licitant deurà 

- Las peticiones que se realicen después 
deberán tener una causa muy justificada 
para ello (como por ejemplo el mal estado 
en la instalación)  

- Por tanto, las peticiones con menos días por 
incompatibilidades entre el equipo técnico o las 
personas deportistas que tengan que atender 
otras necesidades no podrán ser atendidas ya 
que se cuenta con suficiente tiempo como 
para revisar las posibles interferencias y 
comunicar a la FHCV y al club rival la 
intención de aplazar o modificar el horario 
del partido con al menos 10 días de 
antelación. 

- Si el cambio se realiza tras la 
designación del CVA, el club solicitante 
deberá de asumir además de los gastos de 
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d'assumir a més dels gastos d'arbitratge i 
desplaçament (si s'haguera generat) . 

arbitraje y desplazamiento (si se hubiera 
generado). 

- Amb l'objectiu d'eliminar les despeses 
directes i indirectes que puga generar la 
incompareixença d'un equip (lloguers, 
desplaçaments, equip arbitral…) es crea la 
fórmula excepcional d'INCOMPAREIXENÇA 
ANTICIPADA.  

Els equips tenen l'obligació de disputar totes 
les trobades de cada competició. Aquest tràmit 
és una via excepcional i d'urgència per la qual 
el club sol·licitant informa que una vegada 
esgotades totes les opcions tant internes com 
amb la resta d'entitats, no pot fer front a la 
trobada i per tant no compareixerà a aquest. 
Aquest tràmit no eximeix de les 
responsabilitats esportives i/o econòmiques 
que puguen derivar-se de la no disputa de la 
trobada, però pretén minimitzar les 
conseqüències econòmiques, socials i 
personals que puga implicar a la resta de 
persones implicades en el partit 

Quan un equip es trobe amb aquesta situació, 
podrà informar de la seua incompareixença 
enviant l'escrit corresponent a la FHCV, CVA, i 
el club rival. Aquest tràmit es podrà realitzar 
fins a 24h abans de l'inici del partit. Una 
vegada rebut el comunicat, la FHCV 
corroborarà que les parts són coneixedores de 
la incompareixença no havent per tant de 
presentar-se a l'hora que estava fixada.  

Per tant, en considerar-se com a 
incompareixença, es donarà trasllat al comité 
de competició.  

Aquesta incompareixença anticipada té totes 
les connotacions com qualsevol altra 
incompareixença a l'hora de la perduda de 
subvencions que marca aquesta circular. 

- Con el objetivo de eliminar los gastos directos 
e indirectos que pueda generar la 
incomparecencia de un equipo (alquileres, 
desplazamientos, equipo arbitral…) se crea la 
fórmula excepcional de INCOMPARECENCIA 
ANTICIPADA.  

Los equipos tienen la obligación de disputar 
todos los encuentros de cada competición. 
Este trámite es una vía excepcional y de 
urgencia por la cual el club solicitante informa 
que una vez agotadas todas las opciones tanto 
internas como con el resto de entidades, no 
puede hacer frente al encuentro y por tanto no 
va a comparecer al mismo. Este trámite no 
exime de las responsabilidades deportivas y/o 
económicas que puedan derivarse de la no 
disputa del encuentro, pero pretende minimizar 
las consecuencias económicas, sociales y 
personales que pueda acarrear al resto de 
personas implicadas en el partido 

Cuando un equipo se encuentre con esta 
situación, podrá informar de su 
incomparecencia enviando el escrito 
correspondiente a la FHCV, CVA, y el club rival. 
Este trámite se podrá realizar hasta 24h antes 
del inicio del partido. Una vez recibido el 
comunicado, la FHCV corroborará que las 
partes son conocedoras de la incomparecencia 
no teniendo por tanto que presentarse a la hora 
que estaba fijada.   

Por tanto, al considerarse como 
incomparecencia se dará traslado al comité de 
competición.  

Esta incomparecencia anticipada tiene todas 
las connotaciones como cualquier otra 
incomparecencia a la hora de la perdida de 
subvenciones que marca esta circular.  

Serà responsabilitat dels clubs proposar 
l'horari i la seu dels encontres de les 
competicions d'hoquei sala Senior i Juvenil 
d'acord amb els calendaris proposats i el 
planning anual de competicions aprovat per 
l'Assemblea de la FHCV. Aixi com en 

Será responsabilidad de los clubes proponer 
el horario y la sede de los encuentros de 
las competiciones de hockey sala Senior y 
Juvenil de acuerdo a los calendarios 
propuestos y el planning anual de 
competiciones aprobado por la Asamblea de 
la FHCV. Así como de aquellas 
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aquelles instal·lacions d’hoquei herva que 
no tinguen exclusivitat d’us 

instalaciones de hockey hierba que no 
tengan exclusividad de uso. 

La suspensió, ajornament o retard en l'horari 
d'alguna trobada per causa de força major, 
serà motiu d'informe y/o sanció a favor o 
en contra pel Comité de Competició de la 
FHCV. En tot cas, sempre haurà d'intentar-
se per tots els mitjans la disputa del partit. 

La suspensión, aplazamiento o retraso en 
el horario de algún encuentro por causa 
de fuerza mayor, será motivo de informe 
y/o sanción a favor o en contra por el 
Comité de Competición de la FHCV. En 
cualquier caso, siempre deberá intentarse 
por todos los medios la disputa del 
encuentro. 

En les competicions de la FHCV, s’utilitzarà 
exclusivamente l’acta online 

En las competiciones de la FHCV, se 
utilizará exclusivamente el acta online.   

En cas  necessari, la  relació de  les 
llicències haurà de ser aportada al personal 
delegat federatiu o a la parella arbitral per 
a la comprovació de les actes, havent de 
ser tots els jugadors/es identificats d'acord 
amb la redacció de l'acta. En cap cas 
podrà accedir a la zona de banquetes cap 
persona que no figure en l'acta i per tant este 
en possessió de la corresponent llicència 
federativa. 

En caso necesario, la relación de las 
licencias deberá ser aportada al personal 
delegado federativo o a la pareja arbitral 
para la comprobación de las actas, 
debiendo ser todos los jugadores/as 
identificados con arreglo a la redacción del 
acta. En ningún caso podrá acceder a la 
zona de banquillos ninguna persona que no 
figure en el acta y por tanto este en posesión 
de la correspondiente licencia federativa. 

Les competicions de caràcter autonòmic e 
interautonómic en totes les categories 
suposen un rànquing que serà el que 
determine l'orde de classificació per a les 
competicions d'àmbit nacional. 

Las competiciones de carácter autonómico 
e interautonómico en todas las categorías 
suponen un ranking que será el que 
determine el orden de clasificación para las 
competiciones de ámbito nacional. 

Aquells equips o Clubs que desitgen 
participar en la Fase Prèvia o Fase de 
Sector d'una Competició Nacional concreta 
d'Hoquei   Herba   i   Hoquei   Sala, hauran de 
comunicar-ho per escrit i de forma detallada 
a la FHCV abans de la data establida per 
la RFEH en el seu Circular núm. 1 per a 
cada una de les competicions. 

Aquellos equipos o Clubes que deseen 
participar en la Fase Previa o Fase de 
Sector de una Competición Nacional 
concreta de Hockey Hierba y Hockey Sala,  
deberán comunicarlo por escrito y de forma 
detallada a la FHCV antes de la fecha 
establecida por la RFEH en su Circular nº1 
para cada una de las competiciones. 

A partir d'eixa data es considerarà que els 
Clubs inscrits que no han mostrat la seua 
intenció de participar en les competicions 
nacionals, renuncien a participar en elles. 

A partir de esa fecha se considerará que 
los Clubes inscritos que no han mostrado 
su intención de participar en las 
competiciones nacionales, renuncian a 
participar en ellas. 

Qualsevol consulta, proposta, dubte o 
reclamació relacionada amb el col·lectiu 
arbitral, es realitzarà a través del Col·legi 

Cualquier consulta, propuesta, duda o 
reclamación relacionada con el colectivo 
arbitral, se realizará a través del Colegio 
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d'Àrbitres d'Hoquei de la Comunitat 
Valenciana. 

de Árbitros de Hockey de la Comunidad 
Valenciana 

MONTAJES PARTIDOS 

Els tres equips (Local, visitant i CVA) 
hauran de col·laborar en el muntatge i 
desmuntatge de la instal·lació. 

En les competicions d'hoquei herba les 
porteries auxiliars han de quedar apartades 
en una zona designada per a això i que 
no puguen causar perill. 

Així mateix quan la categoria es jugue al 
mig camp o a tres cuarts de camp, en 
finalitzar l’encontere han de tornar a 
col·locar-se les porteries en la seua posició 
inicial (és a dir, no ha de quedar cap 
porteria enmig del camp) 

En les competicions d'hoquei sala s'ha de 
col·laborar en el muntatge i desmuntatge 
de les bandes, i en la col·locació si escau 
de les porteries i xarxes. 

Si bé totes les persones tenen el deure 
de col·laborar, el o els equips locals tenen 
la responsabilitat final que la instal·lació 
este en condicions d'ús i que quede 
perfectament recollida. (s'entén per equips 
locals aquells en els quals la seua seu és 
pròxima a la instal·lació) 

En este sentit el delegat o delegada CVA 
podrà emetre un informe en cas que la 
instal·lació no quede arreplegada que podrà 
ser traslladat al comité de competició si 
s'estima oportú. 

Los tres equipos (Local, visitante y CVA) 
deberán colaborar en el montaje y 
desmontaje de la instalación. 

En las competiciones de hockey hierba las 
porterías auxiliares deben quedar apartadas 
en una zona designada para ello y que 
no puedan causar peligro. 

Así mismo cuando la categoría se juegue 
en medio campo o a tres cuartos de 
campo, al finalizar el encuentro deben volver 
a colocarse las porterías en su posición 
inicial (es decir, no debe quedar ninguna 
portería en medio del campo) 

En las competiciones de hockey sala se 
debe colaborar en el montaje y desmontaje 
de las bandas, y en la colocación si 
procede de las porterías y redes. 

Si bien todas las personas tienen el deber 
de colaborar, el o los equipos locales tienen 
la responsabilidad final de que la instalación 
este en condiciones de uso y que quede 
perfectamente recogida. (se entiende por 
equipos locales aquellos en los que su 
sede está próxima a la instalación) 

En este sentido el delegado o delegada 
CVA podrá emitir un informe en caso de 
que la instalación no quede recogida que 
podrá ser trasladado al comité de 
competición si se estima oportuno.  

DELEGAT/DA DE CAMP –  DELEGADO/A DE CAMPO  

En les lligues territorials ha d'existir la figura 
de la persona delegada de camp 

Podran ser persones delegades de camp, 
aquelles persones que, ostentant o no la 
condició de directiu d'un Club, siguen 
designats pels mateixos per a aquesta 
funció. 

A més de les obligacions recollides en el 
capítol VIII del reglament de partits i 

En las ligas territoriales debe de existir la 
figura de la persona delegada de campo 

Podrán ser personas delegadas de campo, 
aquellas personas que, ostentando o no la 
condición de directivo de un Club, sean 
designados por los mismos para esta 
función. 

Además de las obligaciones recogidas en 
el capítulo VIII del reglamento de partidos 
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competicions, la persona delegada de camp 
ha de ser el nexe entre la persona 
delegada federativa i la instal·lació per a 
solucionar qualsevol incidència (il·luminació, 
reg, presa de corrent, marcador…) 

Excepcionalment, en absència justificada 
d'aquesta figura, el delegat o la delegada 
de l'equip local assumirà aquestes funcions. 

y competiciones, la persona delegada de 
campo debe de ser el nexo entre la 
persona delegada federativa y la instalación 
para solventar cualquier incidencia 
(iluminación, riego, toma de corriente, 
marcador…) 

Excepcionalmente, en ausencia justificada 
de esta figura, el delegado o la delegada 
del equipo local asumirá dichas funciones. 

En totes les competicions es recomanable 
l’us del marcador. Este deurà de ser 
controlat per una persona que nom l'equip 
local preferenment o la persona delegada 
de camp o per part del CVA si aixi o 
estableix la normativa interna 

 

El temps oficial ho portaran el equip CVA 
del encontre, per la qual cosa este crono 
haurà de parar-se quan falte un minut per 
a finalitzar llevat que s'especifique el contrari 
des de la direcció de competició designant 
un jutge o director tècnic de competició.  

 

En todas las competiciones es recomendable 
el uso del marcador. Este deberá de ser 
controlado por una persona que nombre el 
equipo local preferentemente o por la 
persona delegada de campo o por parte 
del equipo CVA si así se establece en la 
normativa interna. 

El tiempo oficial lo llevarán el equipo CVA 
del encuentro, por lo que este crono deberá 
pararse cuando falte un minuto para finalizar 
a no ser que se especifique lo contrario 
desde la dirección de competición 
designando un juez o director técnico de 
competición. 

 

ASCENSOS I DESCENSOS / ASCENSOS Y DESCENSOS 

Per a esta temporada i de manera 
experimental es preveu que en funció del 
nombre d'equips finalment inscrits 
s'establisca una primera fase de la 
competició per zones geogràfiques. Després 
d'esta primera fase s'establiran les dos 
divisions en funció d'interés a participar en 
les fases d'ascens de la temporada anterior, 
interés a mantindre *filialidad o assumir un 
nivell menor el nivell d'exigència esportiva, 
o resultats de la classificació d'esta primera 
fase deixant l'opció de disputar unes 
eliminatòries intermèdies si així es  
precisara. 

En el cas que no s'aconseguisca el nombre 
mínim d'equips s'optarà per la fórmula mixta 
de competició única amb dos classificacions 
diferenciades (exemple de la “lliga femenina” 
de temporades anteriors) 

Para esta temporada y de manera 
experimental se prevee que en función del 
número de equipos finalmente inscritos se 
establezca una primera fase de la 
competición por zonas geográficas. Tras 
esta primera fase se establecerán las dos 
divisiones en función de interés en participar 
en las fases de ascenso de la temporada 
anterior, interés en mantener filialidad o 
asumir un nivel menor el nivel de exigencia 
deportiva, o resultados de la clasificación 
de esta primera fase dejando la opción de 
disputar unas eliminatorias intermedias si así 
se precisara. 

En el caso que no se alcance el número 
mínimo de equipos se optará por la fórmula 
mixta de competición única con dos 
clasificaciones diferenciadas (ejemplo de la 
“liga femenina” de temporadas anteriores) 
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Les competicions de 1a divisió, cadet i 
hoquei social tindran un caràcter 
interautonòmic, per la qual cosa tots els 
equips hauran de disputar els seus partits 
en les seus dels equips de les federacions 
participants en la península. 

La resta de competicions tindran caràcter 
autonòmic en la qual els equips de les 
altres federacions que desitgen participar 
l'hauran de fer en les seus dels equips de 
la FHCV llevat que acorden modificar la 
mateixa. 

La FHCV es reserva el dret a realitzar els 
ajustos necessaris quant al nombre d'equips 
que participen en cada competició amb 
l'objectiu d'adequar-lo al nombre d'equips 
inscrits totals. En eixe cas el rànquing de 
la temporada immediatament anterior  
definirà finalment la composició de les 
lligues 

Las competiciones de 1ª división, cadete y 
hockey social tendrán un carácter 
interautonómico, por lo que todos los 
equipos deberán disputar sus encuentros en 
las sedes de los equipos de las 
federaciones participantes en la península. 

El resto de competiciones tendrán carácter 
autonómico en la que los equipos de las 
otras federaciones que deseen participar lo 
tendrán que hacer en las sedes de los 
equipos de la FHCV a no ser que acuerden 
modificar la misma. 

La FHCV se reserva el derecho a realizar 
los ajustes necesarios en cuanto al número 
de equipos que participan en cada 
competición con el objetivo de adecuarlo al 
número de equipos inscritos totales. En ese 
caso el ranking de la temporada 
inmediatamente anterior definirá finalmente 
la composición de las ligas 

NORMATIVES ESPECÍFIQUES / NORAMTIVAS ESPECÍFICAS  

Com a norma aclaridora, qualsevol persona 
amb llicència d'entrenador o entrenadora 
(tant primer entrenador com un altre 
entrenador) pot ser inscrita en l'acta com 
a “primer entrenador/a” i per tant realitzar 
les funcions pròpies del seu càrrec 
permetent dirigir al seu equip dempeus en 
la zona destinada a este efecte 

Como norma aclaratoria, cualquier persona 
con licencia de entrenador o entrenadora 
(tanto primer entrenador como otro 
entrenador) puede ser inscrita en el acta 
como “primer entrenador/a” y por tanto 
realizar las funciones propias de su cargo 
permitiendo dirigir a su equipo de pie en 
la zona destinada a tal efecto 

L'alumnat dels cursos d'entrenador/a 
impartits per la *FHCV que es troben en 
període de pràctiques podrà estar en la 
banqueta acompanyada SEMPRE per 
l'entrenador o entrenadora corresponent 
(tutor/a de pràctiques), que serà la persona 
responsable a efectes disciplinaris. Esta 
situació ha de reflectir-se en la informació 
annexa a l'acta o en l'ampliació 
corresponent. 

El alumnado de los cursos de entrenador/a 
impartidos por la FHCV que se encuentren 
en periodo de prácticas podrá estar en el 
banquillo acompañado SIEMPRE por el 
entrenador o entrenadora correspondiente 
(tutor/a de prácticas), que será la persona 
responsable a efectos disciplinarios. Esta 
situación debe reflejarse en la información 
anexa al acta o en la ampliación 
correspondiente. 

No podran ser alineades persones en 
equips amb més de dos categories per 
damunt de la qual els corresponga per la 
seua edat. (en cap cas un/a jugador/a 
d'edat infantil podrà ser alineat en un equip 
de categoria sènior, ni un/a jugador/a d'edat 
aleví podrà ser alineat en un equip de 

No podrán ser alineadas personas en 
equipos con más de dos categorías por 
encima de la que les corresponda por su 
edad. (en ningún caso un/a jugador/a de 
edad infantil podrá ser alineado en un 
equipo de categoría sénior, ni un/a jugador/a 
de edad alevín podrá ser alineado en un 
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categoria juvenil, encara que este tinga 
llicència en una categoria superior a la que 
li correspon per l'edat) 

equipo de categoría juvenil, aunque este 
tenga licencia en una categoría superior a 
la que le corresponde por la edad) 

Per a dirimir els possibles desempats entre 
2 equips en la classificació de les 
competicions infantils, cadets o juvenils en 
els partits de l'última volta en el qual el 
resultat supose un empat en l'enfrontament 
particular d'estos dos equips, es llançarà 
una tanda de *Shoot *Outs que servirà 
exclusivament per a establir la classificació 
en el cas que els dos equips queden 
empatats en finalitzar la competició. (per 
exemple, en l'anada el resultat és 10, i en 
la volta és 2-1, l'enfrontament particular 
estaria empatat tant en punts com en gols. 

Para dirimir los posibles desempates entre 
2 equipos en la clasificación de las 
competiciones infantiles, cadetes o juveniles 
en los partidos de la última vuelta en el 
que el resultado suponga un empate en el 
enfrentamiento particular de estos dos 
equipos, se lanzará una tanda de Shoot 
Outs que servirá única y exclusivamente 
para establecer la clasificación en el caso 
de que ambos equipos queden empatados 
al finalizar la competición. (por ejemplo, en 
la ida el resultado es 10, y en la vuelta 
es 2-1, el enfrentamiento particular estaría 
empatado tanto en puntos como en goles.) 

És important destacar que esta manera de 
desempatar substituïx a l'article corresponent 
del reglament de partits i competicions 
únicament quan es tracta d'un empat entre 
2 equips. Si l'empat es produïx entre més 
de 2 equips es regularà per l'article 
corresponent del reglament de PyC, incloent-
hi les situacions en les quals un equip es 
despenge. 

Es importante destacar que esta forma de 
desempatar sustituye al artículo 
correspondiente del reglamento de partidos 
y competiciones únicamente cuando se trata 
de un empate entre 2 equipos. Si el empate 
se produce entre más de 2 equipos se 
regulará por el artículo correspondiente del 
reglamento de PyC, incluyendo las 
situaciones en las que un equipo se 
descuelgue. 

 . 

 


